










“SOLO PARA  ACABADO CERA”
ATENCIÓN
LIMPIAR ÚNICAMENTE CON UN 
PAÑO SECO

“ONLY FOR WAX FINISH”
ATTENTION
CLEAN ONLY WITH A DRY CLOTH



· EN ·
ATTENTION. READ CAREFULLY
1. Moses will be very convenient to sit on a horizontal surface.
2. It is not advisable to let children play alone without supervision in the vicinity of the bassinet.
3. That which made a part break or break, the bassinet should not be used until it is repaired.
4. When a child can sit, kneel, or stand up on their own, the bassinet should not be used.
5. The bassinet basket should not be used without its support.
6. The mattress a utility must have a thickness such that, from the surface of the mattress to the top of the sides, is at least 200 
mm with the base in the highest position.
7. We recommend always using mattresses that prevent suffocation and with anti-mite properties.

9. Lock bassinet wheels while child is unattended in bassinet.
10. All mounting devices must always be properly adjusted and the screws must not be loose, as the child could poke or get caught 

· ES ·
ATENCIÓN. LEER DETENIDAMENTE
1. El moisés debe ser convenientemente situado sobre un suelo horizontal.
2. No conviene dejar jugar a los niños solos sin vigilancia en las proximidades del moisés.
3. En caso de que se rompa alguna pieza o se quiebre, el moisés no debe ser utilizado hasta su reparación.
4. Cuando un niño pueda sentarse, arrodillarse o levantarse solo, no debe utilizar el moisés.
5. La canastilla del moisés no deberá utilizarse sin su soporte.

laterales, sea, al menos, de 200 mm con la base en la posición más alta.

8. Advertimos del peligro de incendio que supone la presencia de calor en las proximidades de la cuna como aparatos eléctricos 
de calefacción, de gas etc…
9. Bloquear las ruedas del moisés mientras el niño permanezca en él sin vigilancia.
10. Todos los dispositivos de montaje deben estar siempre convenientemente ajustados y que los tornillos no deben estar sueltos, 

que podría supondría un peligro de estrangulación.
11. Para su limpieza utilizar un paño suave humedecido, excepto en el acabado cera que se debe limpiar con un paño seco.

· FR ·
ATTENTION. LIRE ATTENTIVEMENT
1. Moïse sera très pratique pour s'asseoir sur une surface horizontale.
2. Il est déconseillé de laisser les enfants jouer seuls sans surveillance à proximité du berceau.
3. Celui qui a fait casser ou casser une pièce, la nacelle ne doit pas être utilisée jusqu'à ce qu'elle soit réparée.
4. Lorsqu'un enfant peut s'asseoir, s'agenouiller ou se tenir debout tout seul, le berceau ne doit pas être utilisé.
5. Le panier du berceau ne doit pas être utilisé sans son support.
6. Le matelas un utilitaire doit avoir une épaisseur telle que, de la surface du matelas au haut des côtés, soit d'au moins 200 mm 
avec la base en position la plus haute.
7. Nous recommandons de toujours utiliser des matelas qui empêchent l'étouffement et qui ont des propriétés anti-acariens.
8. Publicité du danger d'incendie posé par la présence de chaleur à proximité du lit d'enfant tel que chauffage électrique, gaz, etc...
9. Verrouillez les roues du berceau pendant que l'enfant est sans surveillance dans le berceau.

présenter un risque d'étranglement.

· IT ·

ATTENZIONE. LEGGI ATTENTAMENTE
1. La navicella deve essere opportunamente posizionata su un pavimento piano.
2. Non è consigliabile far giocare i bambini da soli senza sorveglianza in prossimità della culla.

4. Quando un bambino è in grado di sedersi, inginocchiarsi o sollevarsi da solo, la culla non deve essere utilizzata.
5. La navicella non deve essere utilizzata senza il suo supporto.

almeno 200 mm con la base nella posizione più alta.
7. Si consiglia di utilizzare sempre materassi che impediscano il soffocamento e con proprietà antiacaro.
8. Si avverte del pericolo di incendio rappresentato dalla presenza di calore nelle vicinanze della culla quali dispositivi elettrici di 
riscaldamento, gas ecc...
9. Bloccare le ruote della culla mentre il bambino è incustodito nella culla.
10. Tutti i dispositivi di montaggio devono essere sempre regolati correttamente e le viti non devono essere allentate, in quanto il 

provocare uno strangolamento rischio.

asciutto.



· R ·

· PT ·
ATENÇÃO. LEIA CUIDADOSAMENTE
1. O berço deve estar convenientemente localizado em um piso nivelado.
2. Não é aconselhável deixar as crianças brincarem sozinhas sem supervisão nas proximidades do berço.
3. No caso de alguma peça quebrar ou quebrar, o berço não deve ser usado até que seja consertado.
4. Quando a criança consegue sentar, ajoelhar ou levantar sozinha, o berço não deve ser usado.
5. O cesto do berço não deve ser utilizado sem o seu suporte.
6. O colchão a ser utilizado deve ter espessura tal que, da superfície do colchão até a parte superior das laterais, seja de no mínimo 
200 mm com o estrado na posição mais alta.
7. Recomendamos sempre o uso de colchões que evitem sufocamento e com propriedades antiácaros.
8. Alertamos para o perigo de incêndio representado pela presença de calor nas proximidades do berço, como aquecedores 
elétricos, gás etc...
9. Trave as rodas do berço enquanto a criança estiver desacompanhada no berço.

-
lamento perigo.
11. Para limpá-lo, utilize um pano macio e úmido, exceto o acabamento encerado, que deve ser limpo com pano seco.

· AR·

· CH ·


